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OCOBEHHOCTHU UHTEPHET-BOKABYJISAPA
B KOMMYHHUKATHUBHOM ITPOCTPAHCTBE UHTEPHET-JUCKYPCA

M.H. Mengens, kaua. puion. Hayk (XapbKoB)

B cratee paccMoTpeHBl Bompochl (opmupoBanus HTEpHET-BOKaOynIsdpa B KOMMYHUKATHBHOM IPOCTPAHCTBE
WuTepHet-auckypca. VccmenoBana cnennuka cIoBooOpa3oBaTEeIbHBIX MPOIEccoB. [IpoaHann3upoBaHBl XapaKTEpHBIC
ocobeHHOCTH MHTEpHET-BOKaOymspa, a Takke MPWIMHBI (OPMHUPOBAHUS SI3BHIKOBBIX HOBAIlMA B CETEBBIX JKaHpaX W UX
BIIMSHHE HA JINTEPATYPHBIA aHTJIMHUCKUN A3BIK.
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M.M. MeaBinb. Oco6smBocTi InTepHeT-BOKa0yIsIpy Yy KOMYHIKATHBHOMY npoctopi InTepHer-guckypey. ¥V
CTaTTi PO3IJIHYTO IpobieMu (opMmyBaHHS [HTEpHET-BOKaOYyIsApy y KOMYHIKaTHBHOMY HpocTopi IHTepHeT-mucKypcy.
BuBueno cremudiky cI0BOTBOpUYMX mporieciB. [IpoaHamizoBaHO XapakTepHi ocoOmmBOCTI I[HTEpHET-BOKAOyIsIpy y
MEpPEeXKEBHX JKaHpPaX, a TAKOK YHHHUKH (DOpMYBaHHS MOBJICHHEBMX HOBAIil Ta X BIUIMB Ha JIITEpaTypHY aHTIIHCHKY MOBY.

Kuarouosi ciaoBa: [aTepHeT-BoKaOysip, [HTEpHET-TUCKYPC, CIIOBOTBIp, CIIOBOTBOPYA MOJIEIH, CJICHT.

M. M. Medvid. Peculiarities of Internet Vocabulary in the Communication Space of the Internet Discourse. The
article focuses on some aspects of forming Internet Vocabulary in the communication space of the Internet discourse.
Specifics of word formation in net genres have been studied. The peculiarities of Internet vocabulary, reasons for coining
new words and impact of net coinages on Modern English have been analyzed.
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C BHenpeHueM B Hally Ku3Hb MHTepHETa Kak KOMMYHMKAaTUBHOIO KaHajla Mepelayu JaHHbIX,
a 3aTeM M CpeICTBAa MAacCOBOM KOMMYHHMKAaIlMM BO3HMKAaeT NPUHIMNHMAIBHO HOBas (opma
KOMMYHHUKAIlMM U (QopMupyeTcss O0coObIii BHI aucKypca — VIHTepHeT-TUCKYpC, SBISIOIIUIACS
00BbE€KTOM HalIEro U3y4CHHUS.

Crnenuduka HWHTepHET-AMCKypca HACTOJIBKO pPa3HOOOpa3HA, MHTEPECHa, AWHAMH4YHA, 4YTO
IIPUBJICKACT JINHTBUCTOB M3Y4aThb Pa3JINYHbIC ACIIEKTHI JaHHOTO SBJICHUSA: KOMMYHUKATHBHBIN (Kak
BepOasibHOE U HeBepOanbHOE OOILICHHE), CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUIl (Kak (parMeHT TeKcTa,
IPEBBIIIAIOIINN  NIPEJIOKEHNE), CTPYKTYPHO-CTMIIMCTUYECKUM (KaKk HETEKCTOBas OpraHu3alus
pPa3TOBOPHOM pevH), COMAIBHO-TIPAarMaTUYECKHil (KaK TEKCT, MOTPYKCHHBIA B CUTYAITUIO OOIICHMS)
u Jp.

AXTYyalbHOCTH JAaHHOTO MCCIEJOBAHUS OMpeNeNseTcss TeM (PakToMm, 4YTO IO CBOEMY

PEBOJIOIIMOHHOMY BIIMSHUIO Ha OOIIEYETIOBEYECKOe COOOLIECTBO B IEJIOM M Ha OOLIETUTEepaTypHBIH



S3bIK, B YAaCTHOCTH, TJIOOQIbHYI0 HH(POPMAIIMOHHYIO cHcTeMy WHTEepHEeT, KOTOopas CeroaHs
MOKPBIBAET MPAKTUYECKHM BCIO MOBEPXHOCTH 3€MHOIO IIapa, MPUPABHUBAIOT K CO3JAAHUIO0 MEPBOTO
nevyaTHoro cranka U. I'yrren6eprom [8].

JlunaMyuyHO  pa3BHUBarONIUCA  (PeHOMEH NHTEepHET-KOMMYHHUKAIIMU  (KOMITBIOTEPHO-
onocpenoBanHass  kommyHukauus — (KOK), Computer-Mediated = Communication (CMC)),
npezcTaBisiiomas  coboil BepOaibHOE M HEBepOaIbHOE B3aWMOJEHCTBHE KOMMYHHUKAHTOB B
100aTbHOM CEeTH, TTO3BOJISIET TOBOPUTH O TIOSIBJICHHUH M 0COO0H — BUPTYyaIbHOM — KOMMYHHKATHBHOM
cCpenpl, U BUPTYaJbHON S3BIKOBON JWUYHOCTH [6, 8], m HOBOH (OpMBI s3bIKA — BICKTPOHHOM.
MaTepuanomM HUCCIACAOBAHUS TMOCIYXUJ aAHIJIOA3BIYHBIA CErMEHT OJHOTO U3 BHUJOB
JIEKTPOHHOIO AucKypca — MHrtepHeT-nuckypca. Jl. Kpucramn omnuceiBaeT cymHocTs MHTepHET-
KOMMYHUKAIuu ¢GopMysol «ycTtHas (opma peun + mNHUCbMEHHas (opma pedd + MPU3HAKH,
ONOCPEI0BaHHBIE KOMIIBIOTEPOM> [8].

ABTOpa JaHHOW CTaThU WHTEPECOBANIM, MPEKAEC BCETO, BOMPOCH GopmupoBanus NHTepHET-
BOKaOyJsipa, HMMEIOMIET0 MPOMEXYTOYHBIM S3BIKOBOM CTaTyCc W OO0JNagaioniero 4yepraMmud Kak
MUCHbMEHHOW, TaK M YCTHOW Pa3HOBHIHOCTH s3blKa. L e J1 b 10 MccleoBaHUs SABISETCS BBISIBICHUE
cnenuuKd KOTHUTHUBHBIX MPOLECCOB CIIOBOOOpa3oBaHUS U (OPMYJIUPOBAHHE BBIBOJAOB O
XapaKTepHBIX 0coOeHHOCTSX MHTepHEeT-BOKalysipa B KOMMYHHKATUBHOM MpocTpaHcTBe MHTEpHeT-
muckypca. OpHolt w3  ocobeHHocTed MHTepHeT-AMCKypca SBISeTCS TO, UYTO OH  SIBJSIETCS
KAHPOMOpOKIatoe cpefaol. YdeHble NpeaiaraioT pasjiuyHble KiIacCU(PHUKAUU JUTUTATbHBIX
kanpos [1, 3, 4, 5]. JI. }O. BaHOB pa3nenser, B CBOIO oYepelb, HCKOHHO CETEBBIC, T. €. TOPOKICHHBIC
CaMHUM HCIIOJIb30BaHUEM SI3bIKa B CETH (4aThl, JOPYMBI), U 3aMMCTBOBaHHBIC VIHTEPHETOM U3 JIPYTHX
chep obmenus [5]. Haubonee MHTEHCUBHO pa3BUBAIOIIMMCS, Ha HaIl B3TJsAM, sBisercs MHTepHET-
BOKaOYJIsip, MCHONB3YEMBbIi B HMCKOHHO CETEBBIX JKaHpaX, TaKk KaKk MMEHHO 37iechb Hauboiiee spKo
(GYHKIIMOHHUPYIOT HEOJOTH3MbI U TPOCIEKHBACTCI MX BIMSHHE Ha OOUIENUTEpaTypHbIM s3bIK. B
3aBHCHUMOCTH OT KaHpa WJIH €ro MOJABHJIOB AJii 0003HAYEHHS DJIEKTPOHHOTO SI3bIKAa MCIOJB3YIOTCS
TepMUHBI — e-language, e-talk, net-lingo, leet, leetspeak, Internet short-hand, geekspeak, netspeak,
chatspeak, weblish, Lolspeak, zlango, hackspeak, hackish, etc.

VYueHble BBIIETSAIOT YETHIPE OCHOBHBIE JIEKCUUECKHE rpynnbl B UHTepHeT-nuckypce [2, 9]:

1) mpuHsAThIe TeXHUYECKHE TepMunbl — HTML, http, Java, JPEG, XML, etc.;

2) nekcembl, U3BECTHBIE HIMPOKOM ayTMTOPUHN MHTEPHET-MOIb30BaTeNel — home page, inbox, outbox,
posting, blog, avatar, etc.;

3) nexcembl, OBITYIONUME B CPElE IMOJIB30BaTEICH ONMpEeNeNeHHBIX OJIOTOB — mouse potato, Gopher,

Nub, NOOb, Sp133, WOOt, fr00b, etc.;



4) nexkcembl, ymoTpeOsiouecs OOBIYHBIMHM JIIOJBMHU, KOTOpBIE HAXOJATCA B Kypce pPa3BHTHSA

uH(hOpMalMOHHBIX TexHoNoTuil - the World Wide Web, website, roaming, surfing, delete, upload,

download, etc.

®opmupoBanue HHTEpHET-BOKaOyIsipa OCHOBAaHO Ha OOMIEYNOTPEOUTEIHLHON JICKCHUKE

AHTIIMHCKOTO SI3BIKA U NOAYUHACTCA €TI0 CHOBOOGpaSOBaTeJILHBIM HOpMaM, XOTd U UMCCT HCKOTOPLIC

ocobenHocTH. Hamu BBbISBIIEHBI CJEIYIOIIUME CIIOCOOBI CIOBOOOpA30BaHMS B CETEBBIX JKaHpax

HNuTtepHeT-nuckypca:

1.

Addukcamus (affixation) — googler, mailer, spammer, screenfull, hackitude, geekitude,
vixen, matrixen, modemoid, crackable, clickable, newbie, geeky, cookie.

Koungepcus (conversion) — Google — to google, flame — to flame, email — to email, always
on — always-on, to search — search.

CrnoBocnoxenune (compounding) - longphoto (Buneo niautenbHOcThi0O MeHee 90 cexyHn),
netman, domain name, cyberspace, chat room, Bluetooth, v-mail (voicemail) — yceuenHas
OCHOBa + TMIOJHAs OCHOBA); BBICOKO IPOMYKTHBHOHM SIBJISIETCS yCEYeHHass OCHOBa e-
(electronic) — email, e-signature, e-tailer, e-zine, e-learning, e-business, e-book, e-cash, e-
commerce, e-money, e-shop.

AOGGpeBuanus (abbreviation) / naumranu3Mel 1 akpoHUMbl — DWT (Driving While Texting),
ASL (Age, sex, location?), BD (Big deal), FAQ (Frequently asked questions), DIAF (Die
in a fire), FYI (For your information), GAL (Get a life), GFY (Good for you), HAND
(Have a nice day), HTH (Hope this helps), PITA (Pain in the ass), POS (Parent over
shoulder / Piece of shit), EBD (End of business day), SOS (Same old shit), SSDD (Same
day, different shit), SWW (Sorry, wrong window (typing in the wrong box).

VYceuenmue (clipping) — pic (picture), zine (magazine).

Comnpsixenue (blending) — podcasting (iPod+broadcasting — an audio file similar to a
radio broadcast, which can be downloaded and listened to on a computer, iPod, etc.);
digerati — people who know a lot about computers and the Internet (digital + literati
(people who know a lot about books);

netiquette — the polite way of expressing yourself or communicating with other people when
you are using the Internet (Net + etiquette);

netizen (someone who spends a lot of time using the Internet (Net + citizen),

Weblish — an informal language used by people on the Internet that is based on English,
uses no capital letters, and includes a lot of abbreviations (Web + English);

webzine — a magazine that is published on the Internet, written by people who are not

professional writers (web + magazine);



screenager — a young person who spends a lot of time using computers and the Internet
(screen + teenager);

hackish — language used by hackers based on the English language (hacker + English);
webinar — an interactive seminar conducted over the World Wide Web (Web + seminar);
Wictionary — Wikipedia+dictionary;

Zlango — language for texting containing symbols-Han-characters (hieroglyphs) (lingo +
slang, the initial Z - after L. Zamengoff, the inventor of Esperanto).

Onmuncuc (ellipsis) — froggy (programme).

8. Co3panue HeoJOrH3MOB (coinage) Ha OCHOBE WIPbl CIOB — internot — 4YEIOBEK,
OTPHLIATENILHO OTHOCAIIMMKCS K IHTepHeTy; mouse elbow (ot tennis elbow) — puznyeckue
poOJIEMBI, BBI3BAHHBIC YPE3MEPHBIM HCIIOIB30BAaHUEM MBIIIH; nyetwork — ceTb, B KOTOPOI
MIPOM30IIIEI COOM — OT PYCCKOTO CJIOBa «HET» - nyet; e-tailer (a company that sells things on
the Internet, cp. retailer); clicks-and-mortar (cp. bricks-and-mortar), freeware (software
that is available free on CD-ROM or from the Internet), shareware (software that you use
free for a short time than pay for), keypal (cp. penpal).

9. Ammurepanus (alliteration) — silver surfer (nmonb3oBatens MuTepHera, koTopomy 3a 50);
looky-loo (uenoBek, YUTAIOMUN COOOIIEHUS IPYTUX B TEICKOH(PEPEHINH, HE OTIPABIISL
COOCTBEHHBIX ).

Crnemyer OTMETHTh, 4YTO OOJBIIOE KOJIMYECTBO HOBBIX JieKceM B VIHTepHeT-IucKypce
00pa3oBaHO CMEIIAHHBIMU CTIOCO0aMU, Harp., Jekcuueckue equauibl ICWUM (I see what you mean),
WURSC (Wow, you are so cool) o0pa3oBaHbl ¢ TOMOIIbIO ab0OpeBHAMKM C BKIIOYCHHEM CYry0o
KOMIIBIOTEPHOT'O COKpAIleHHs — TaK Ha3biBaeMoi 3ByKoBoii abOpesuaruu: C for ‘see’, U for ‘you’; R
for ‘are’; M8 (mate), O3 (out of office), W8 (wait), G2G (Got to go), B4 (before), LSr (later) — OykBa +
nudpa.

Conepxanne MIHTepHET-BOKaOyIIsipa XapaKkTepU3yeTCs:

1) OOMBIIUM KOJIMYECTBOM CIIIHTOBBIX CIOB — dunno (don’t know), gonna (going to), cuz
(because); da (the), dat (that), der (there), shudda (should have), sup (what’s up), wanna (wont to), yo
(your), wile (while); plz (please), soz, srry (sorry), thnx (thanks);

2) WCIOJIb30BAaHHEM AMOTHKOHOB (ITOCIIEIOBATEILHOCTh M3 BCIIOMOTATEIBHBIX CHMBOJIOB M
3HAKOB, 0003HAYAIOIIAs SMOIIMH KOMMYHHKAHTa) BMECTO CJIOB, OIMCHIBAIOIIMX dMOIHH - ): (happy), ®
(crying), % (confused), :-0 (shocked), n 3arnaBHbIX OyKB JJis MPHUIAHUS PEUU IKCIPECCUBHOCTH —
JUST DO IT;

3) GoJIBIIUM KOJIMYECTBOM abOpeBHarueit ¢pas u nenbix npeajioxennii - BRB (Be right back),

Bb (Bye Bye), Nvm (Never mind), BTW (By the way), Wd (Well done), AFAIC (As far as I care; As far



as I'm concerned), AFAIK (As far as I know), AFAIR (As far as I remember), AFK (Away from
keyboard), ASAP (As soon as possible), AYH (Are you high?), BBL (Be back later), BBS (Be back
soon), IACL (I am currently laughing), ICYDK (In case you didn’t know), IDK (I don’t know), ILU (I
love you), IMO (In my opinion), IMHO (In my humble / honest opinion), IMNSHO (In my not so
humble / honest opinion), IRL (In real life), IYDMMA (If you don’t mind me asking), JJ / JK / OJ (Just
joking / Just kidding / Only joking), JOOC (Just out of curiosity), MYOB (Mind your own business),
NOYB (None of your business), NP (No problem), OMG (Oh my God! / Goodness! / Gosh!), OT (Off
topic), PEBKAC (Problem exists between the keyboard and the chair), SMH (Shaking my head), TIA
(Thanks in advance), TTFN (Ta ta for now), TYT (Take your time), TTYL (Talk to you later), TY
(Thank you), WB (Welcome back), WDUWTA? (What do you want to talk about?), YW (You're
welcome), YSVW (You are so very welcome), ROFL (Rolling on the floor laughing), ROFLMAO
(Rolling on the floor laughing my ass off), ROFLMAOL (Rolling on the floor laughing my ass out
loud), LLAH (Laughing like a Hyena), LMAO (laughing my ass off), GMTA (Great minds think alike),
TaKk)Ke UMEIOT MECTO CYT'y0O KOMITBIOTEPHBIC COKPAIIEHUS, HaTIP.,

ndposbie ab0peBUaTypsl — I (8ockauyamenvHulll 3HaK), 2 (to, too, two), 4 (for, four);

«3BYKOBBIe» ab0peBuarypsl — C (see), K (okay), O (oh), CU (See you), B (be), tho (though), IC (I see);
OIC (Oh, I see); Ppl (people),

rpaduueckue abopeBuarypsl — 1337 (Leet), S2 (heart), @ (at),

4) uCHoJab30BaHUEM JieKceM, 00pa3oBaHHBIX B pe3yjbTaTe MeTapopUUYEecKOro mIepeHoca —
OJIHOTO U3 CaMbIX MPOJYKTUBHBIX U IKCIPECCUBHBIX UCTOYHUKOB HOBOOOpa3oBaHUM B s3bike — flame,
spam, ham, salami, mirror, backdoor, traffic, virus, window (aHanu3 nekceM, OOpa3OBaHHBIX B
pe3ynbTare MeTagopruIecKoro MmepeHoca — MpeIMeT OTACIIBHOTO UCCIICIOBAHHUS);

5) UCHOJB30BAaHUEM JIEKCEM, OOpa30BaHHBIX B pE3ylbTaTe€ pPAa3IMYHBIX CEMAHTUYECKUX
npoiieccoB: pacmupenue 3HadeHust (Google: used to mean a search engine (trademark) now to google
— to search for smth on the Internet using any search system), cyxxenue 3HaueHus (used to — a wine
buff, a film buff, a Tom Cruise buft, now — a buff (a computer buff mainly), menuopauus (dead tree —
disparaging referring to a paper edition of a document, book — He was reading the dead tree edition of
the Guardian on the train.), nefiopanus (geek: used to mean — a boring and unattractive social misfit,
now — a person who is very knowledgeable about computing).

B HTepHET-KOMMYHHMKAallMM IOSABJISIOTCA  CIOBAa, PAa3sTPaHUYUBAIONINE BUPTYAIbHBIN,
AIIEKTPOHHBI MUD U «HHOW» MHUpP — pealbHbId, ¢u3ndeckuid: Hamp., the Quternet (TpaIullIOHHBIC
CMMU B npoTHBOMOIOXHOCTE the Internet); snail mail, paper mail (B mpoOTUBONOJIOKHOCTh e-mail);
meat space, offline world (B npotuBononoxxHocts virtual world); clicks-and-mortar — a business that

operates by using the Internet and in traditional ways (B IpOTUBOIOJIOKHOCTH bricks-and-mortar (a



traditional business that does not operate on the Internet); cybrarian (B TpOTHBOIOJIOXHOCTh
librarian); new economy — the economy that has developed as a result of Internet business activity (B
MIPOTHUBOIIOJIOXKHOCTE 0ld economy — the economy that is based on traditional methods of doing
business rather than on Internet business activity); dead tree document — paper version of a document
(B IPOTHUBOIIONIOKHOCTE online document) u np.

[Mpuunnamu  GopmupoBanusi MHTEpHET-BOKAOyIsApa, XapaKTEPHU3YIOIIEToCs OMUCAHHBIMH
crnenupuIecKuMH XapakTepUCTUKAMU, SBIISIOTCS:
1) sxoHOMHSI BpeMeHM W ycuiui (saving keystrokes), 4To MOpoOXmaeT HM30BITOYHOE KOJIMYECTBO
Pa3HOTO PO/ COKpAICHUN;
2) MOBeJCHUYECKHE WM KYIbTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI, SBISIONMIMECS MapKepaMy MPUHAJICKHOCTH K TOU
WJIM MUHOW COLMAIIBHOM TPyIIIIE;
3) 3acexkpeurBaHue HH(OOPMALIUU OT B3POCIBIX B COIIMANIbHBIX IPYIINAX MOJIPOCTKOB;
4) mombiTKa M30ekaTh yMOTpPeOIEHUS HEIEH3YPHOTO BBIPAXKEHUS, KOTOPOE B COKPAIICHHOM BHUJC
TepsIeT AIEMEHT HENPUCTONHOCTH;
5) ’KenaHue NpUaaTh PeYH SKCIIPECCUBHOCTh U AMOLMOHAILHOCTD;
6) >xenaHue COOOIIMTh CBOIO PEAKIIUIO Ha IIYTKY — Hamp., LOL.

HccnenoBanne MHTepHET-BOKaOyIsApa MOKa3ano, YTO KOTHUTHUBHBIC OIEpalMH, WMEIOIINe
MECTO B nmporecce (DOPMHPOBAHUS CETEBBIX JIGKCHUECKHX TOJICUCTEM, XapaKTepU3YIOTCS
3BPUCTHUECKUMU OCOOEHHOCTSMHM, a CJI0BOOOpa3oBaTeNIbHbIE MPOIECCHl IMOAYUHSAIOTCA 3aKOHAM
KOHKPETHOT'O $I3bIKa W BIHUSAIOT Ha KOHKPETHBIN JUTEepaTypHbIA s3bIK. HecMmoTps Ha kaxkyleecs
VIPOIIIEHHEe HOPMATUBHOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, AHTIMHCKUHN S3BIK, 0€3YCIOBHO, oOorarfaercs
WHTEPECHBIMH SI3LIKOBBIMH (DEHOMEHAMH, TMOSBICHHE KOTOPHIX IMPOJAUKTOBAHO COBPEMEHHBIMU
TEXHOJIOTHSIMU M TEMIIOM >KM3HHU, M BBIBOJI HICCIIEIOBATEICH 00 "MHTEpHETU3AIMH" S3bIKa CETOIHS HE
Kaxercss abcypaueiM. Hawnbonmee wuHTepecHBIM U NMEPCHEKTUBHBIM, C TOYKH 3PEHHUA
uccienoanusi uTepHeT BokaOylisipa U HOBBIX 3HAUEHUN Y U3BECTHBIX CJIOB, aBTOPY MPEACTABIIAETCS

(eHOMEH KOTHUTUBHON MeTa(OpHl.
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